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CUTYAIIUU U ITOJIOKEHU A

Abstract. The paper deals with the Russian word SITUATSIJA ‘situation’. Being almost
a primitive, it does not get much dictionary explanation, while its use is not so evident, es-
pecially in comparison with its counterparts in European languages and its half-synonyms.
The organization of its semantics is discussed, with special attention to the sems constitut-
ing its thematic categorization. The semantic roles implying corresponding semantic actants
are fixed and their surface realizations are defined.
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CHUHTAaKCHUYCCKas peajin3anusi, pYCCKI/Iﬁ SI3BIK

1. BBenenue

[IpenmeToM HacTosmel pabOTHI SBISIOTCS CEMaHTHKAa U CHHTAKCHUC PYCCKOTO
cnoBa CUTYALIUA. Ero nerko MOXHO BCTPETHTh B TEKCTaX, OTHOCSIIHXCS K ca-
MBIM pa3HBIM OOJIACTAM — IIOJIMTHKE, YKOHOMHUKE, MCTOPHH, B TOBCEIHEBHOM
JKU3HU U B CHEIHUAIBHBIX HCCIEIOBAHUAX 110 TICUXOJIOTHH U IICUXWUATPUU, B JUTE-
paTypoBeeHHH, HY U, KOHEYHO, B CaMO{ Hallleil Hayke — JIMHTBUCTHKE, I OHO
0COOEHHO IIMPOKO HCIOJIB3YETCSI B CEMaHTHYECKHX HCCICAOBAHMAX IMOCIECTHETO
BPEMEHU.

OHO Ka)keTcsl HaCTOJNBKO €CTECTBEHHBIM, YTO OBIJIO YAOCTOCHO HPUOPUTETHO-
r0 TEPMHUHOJIOTHYECKOTO CTaTyca — IpaBa OBITh MOJOXEHHBIM B OCHOBAaHUE CHC-
TEMBl ONpPENENICHUI IJI TOHATHH, KacalolUXcs BaJCHTHOCTEH, aKTaHTOB U ak-
TaHTHBIX MO3ULIMK (CM. MOHATHE «A3bIKOBOM cuTyarmn» B (Mopaanckas, Menpuyk
2007: 53)). OmHako, KaK W MMOJIaraeTcsl TakoMy (QyHIaMEHTAIEHOMY TIOHSITHIO, OHO
OCTaeTcsi, B CYIIHOCTH, HEONpPEeaeIseMbIM PUMUTHBOM U IOJIy4aeT BCEro JIMIIb
OPHEHTHUPOBOYHYIO XapaKTEPUCTHKY: «...Jpyroe ynoOHoe Ha3BaHue pakta — CH-
Tyauus», a «(akTel [3TO]: IEHCTBUS, AEATEIBHOCTh, COOBITHS, IPOLIECCHI, COCTOS-
HUs, OTHOLICHHMs, CBOMCTBA, KOJIMYECTBA, JOKAIU3aIUK U T. I.». B yTouHEHHOM
BUJIE: «...3BIKOBAs CUTYAIHs] — 3TO HEKOTOPBINA CIOXKHBIN (axT [...], T. €. MHOXe-
CTBO ()aKTOB M CYIIHOCTEW, CBSI3aHHBIX OTHOILICHUSMH 3aBUCHMOCTH B €AMHYIO
cTpykTypy» (Tam xe).

Kak xaxkercs, mpemcTaBiseT HMHTEpeC IOMBITKA MOAOUTH K curyaruun CU-
TYAIINU, B3riasiHYB Ha Hee uepe3 NPU3My COBPEMEHHBIX CEMAaHTHUUECKUX MHCTPY-
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MCHTOB, IIPEKAC BCEro 4€Pe3 €€ CMHTAKCUICCKOEC OKPYIKCHUC. Ho MMPEKAC MBI I10-
cTapaceMcCs YTOYHUTH, C KaKOW UMEHHO JICKCEMOM MBI UMEEM JEJIO0.

2. CUTYAIUS: nonoxkeHne B HCTOPHH,
MPOCTPAHCTBE M JIEKCHYECKOI cHCTeMe

[To manHbIM 3THMONOrMuYeckux cioBapeit, CUTYAIIMSA npumia B pycckuit
S3BIK KaK 3aWMCTBOBAHWE W3 JIATBHIHH, depe3 IIONBCKHA, B TEPBOW HYETBEPTH
XVIII Beka (M. ®acmep). B pycckoM si3blke 3HaYCHUE 3TOTO CJIOBa OBLIO CHavasa
TEXHUYECKUM: 1) MECTOIONIOKEHUE, PaCIONIOKEeHHEe Ha MECTHOCTH, 2) M300paxke-
HHE penbeda MECTHOCTH Ha Kapre (B reoie3uu). B ATHX ke 3HaYCHHSX, HO CO
CCBUIKOW Ha (hpaHIy3CKHH SI3BIK KaK MCTOYHUK 3aMIMCTBOBaHUS, €€ MPHBOJUT B
cBoeM ToiKoBOM ciioBape B. U. [lans (1863—1865). OHu u cefiyac WHOTIA PETH-
CTPUPYIOTCA B COBPEMEHHBIX CJIOBAPSX, HO KAaK YCTapeBIINE WU CIEHUAIbHBIC.
Penxne ymotpeOiieHust B 3THX 3Ha4YeHHSX OOHapyXHWBarOTcs Takke W B Harmo-
HaJBFHOM KOpITyCe PycCcKOro si3bika (mamee — HKPA).

B 10 xe BpeMs BHEITHE IMOXO0KEE CIOBO CYIIECTBYET B JAPYTUX €BPOMEUCKUX
si3bIKax — (p./aHri. situation, Hem. Situation, mossck. sytuacja u T. . OmHAKO TpU
BCEU BHEIIHEH CXOMXECTH ATO CIOBO B KaXXIOM M3 SI3bIKOB BKJIIOYAETCS B CIIOXKHBIC
OTHOIIEHUS] YaCTHYHOW CHHOHUMHH C IIEJIOW Cepuell MPYTHX CYIIeCTBUTENbHBIX,
0003HAYAIONUX CHCTEMHBIC CBS3M B CyOBEKTUBHOM M OOBEKTHBHOM MHUpE, B 00-
IIECTBEHHOM U MOJIUTUYECKOM XKHU3HU: aHIJ1. position, state, condition, circumstance;
(p. position, état, condition; nem. Lage, Stand, Zustand; nonbck. polozenie, stan,
warunek, okoliczno§é u pyc. moso:keHue, COCTOSIHUE, YCJI0BHE, 00CTOSTEIHCT-
BO, — MEXIy KOTOPBIMH HET JIETKOW 0e3yCIOBHOHN MEpeBOIMMOCTH, KaKk HET U IMOJI-
Holi cuHoHUMUH. Cp.: upeszgvluaiinas cumyayus ~ aHri. state of emergency; cemel-
Hoe nonooicenue ~ Gp. situation familiale; bp. dans une situation intéressante ~ 6 (un-
mepecHom) nonodicenuu ~ aHriL. in a delicate condition ~ HeM. infunter anderen Um-
stinden. KoHeuHO, B TaHHOM cITydae MBI IMeeM Jieno ¢ (pazemamu. Ho u B meHee
YCTOMYMBBIX COYECTAHUSX ITEPEBOANMOCTh YKa3aHHBIX JIEKCEM MEXIy coOol jocTa-
TOYHO NPUXOTINBa. UHTEpECHO, UTO B MapasieIbHOM aHTJIUHCKO-PYCCKOM KOPITyCe
HKPS B 56 cinydasx u3 224 BXOXKICHHN PYCCKOTO CJIOBa CHTyalusi MBI HE 0OHa-
pyXuBaeM cjoBa situation B COOTBETCTBYIOIIEM MTAPHOM aHIIIUHCKOM MPEATIOKEHUH.

Brpouewm, maxke ecnu He BBIXOIHUTH 3a IMPENENbl PYCCKOTO S3BIKA, OKaXeTCs,
YTO OJIMHAKOBO XOPOIIO CKa3aTh OKA3AMbCS HA GblCOME Cumyayuu / noioicenus,
KOHMPOIUPOBAMb CUMYAUUIO | NOIOJNCEeHUe, OYeHUMb CUmyayuto / noiodxicerue, bes-
8bIX00Hasl cumyayusi | 6e38vIx00H0e noodcenue, HO BOT Yxe Bo (ppase

(1) B cumyayuu uepol 0emu 4y8cmeosanu cebs ygepeHuee

IMMOJACTAaBUTDb 6 nojlodxceHuu BMECTO 6 cumyayuuy HEBO3MOXKHO.
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B TonxoBsIx crnoBapsax (YmakoB 1935—1940; Kpeicun 2008) cutyanms onu-
CBIBACTCSl KaK COBOKYNHOCTb OOCTOSITEIBCTB, CO3MAIOMINX T€ WIM MHBIC OTHOILE-
HUS, O0CTOSTENHCTBA MM TIONOKeHMs. OJTHAKO CHTyamHusi COBCEM HE IMOXO0XKa IO
CBOEMY YHOTPEOJIICHNI0 Ha KJIaCCHYECKHEe COBOKYIMHOCTH BPOJE KOMMCCHH WITH
coodmectBa. [Ipumepsr Tuma (2) win (3) ¢ AMATHOCTHYECKUMHE TJIaroJiaMH, coue-
TaIOUIMMHCA € «COBOKynHocTsAMU», B HKPS enuanunbI:

(2) Haubonee npocmas cumyayus kamezopuzayuu Kio4aem 06a napamempa.
(3) [asnvim cuumaemcs cognadenue nomMpeoHOCMU € HATUYUEM CUMYAYUL,
sKatOYaouell 8 cebs yCiosusi ee Y0081emeopeHus.

Bripaxkenue exooums 6 cumyayuio ynotpeosercss OOIYHO JIMOO B CMBICIE ‘BXO-
IUTh B [IOJIOXKEHUE, COUYyBCTBOBATH , TMOO ‘3HAKOMUTHCS, OCBAUBATHCS C CUTYyallu-
eit’. [IpaBna, oHO TOke HE OJIEIIEeT YacTOil BCTPeuaeMOCThIO.

Cutyauusi mpenctaBnsieT co0oil abCTpakTHOE CYIIECTBHTEIBHOE, KOTOPOE
yHOTpeOsieTcs] B TEKCTax CICAYIOIUX TeMaTHK: 1) B ICHXOJOrHH (3a4acTyio B
BHJIE YCTOWYNBOH (hpazemsl; cp., Hanpumep, TepmuH JI. C. Beirorckoro coyuans-
Has cumyayus pa3eumusi = ‘TIPOlLecC Pa3BUTHS peOCHKA C yYETOM OCO3HAHHUS H
MU3MEHEHUS €ro COUUATbHBIX HaBBIKOB’), 2) B JIUTEPATYPOBEACHUH U IpaMaTypruu
(KaK KOMIIOHEHT Pa3BUTHS CIOXKETA; JIETKO YIOTpeOJIsieTcs BO MHOKECTBEHHOM
gucnie), 3) B JMHTBUCTHKE (B Y3KOM 3HAYCHHH, YaCTO B COYETAHWU CO CBOUM
nomen agentis S, = ywacmuux), 4) B OTUTHKE U SKOHOMHUKE, 5) B OOBIZICHHOM
JKU3HH M ONHKCHIBAIOLICH ee MyONUIMCTHKE, 6) B TEOpUU ynpasieHus. B atoii mo-
cienHeit obmactu (B Tekcte, mpenctaBieHHoM B HKPS) oGHapykumnock «moutn
TOJIKOBAHHUE» U1 CHTYalMM C IIEPCHEKTUBHOM Ueeil He COBOKYIIHOCTH, a CHCTe-
MBI — €IMHOTO 00BEKTa CO CI0KHOM COBOKYITHOCTBIO CBsI3€i BHYTpH. [pyrum mo-
JIE3HBIM aCTIEKTOM STOTO TOJIKOBAHUS SBJIICTCS MPUBJICYCHNE BHUIMAHHSA K OLICHKE:

(4) Cumyayus cucmemvl ecmv oyenka (awnaius, ooodWeHUe) COBOKYNHOCMU
Xapaxmepucmux 00beKmos u ces3ell Mexcoy HUMU, KOmopwle cCOCOosim u3
NOCMOSIHHBIX U NPUYUHHO-CIEOCMBEHHbIX OMHOWEeHUL, 3A8UCSYUX OMm
npouzoueOwUx coObLIMUL U RPOMEKAIOUWUX NPOUECCO8.

3. Yuactuuku cutyauuu CUTYALUS u ux BbIpa:keHue

Curyanusi B pyCCKOM S3bIKE TNPEJACTaBIsACT cO00i aOCTpaKTHOE CYIIECTBU-
TeNnbHOE 0€3 OYEeBHIHOW JIEPUBAIlMOHHON cTopur. TeM He MeHee 3To, M0 BCEH BH-
JTAMOCTH, CYIIECTBUTEILHOE OTMpEANKaTHOEe. ET0 MOTHBHPYIOMIMM IIPEIUKATOM
o cMeicity sBisieTcs uro-to Bpoge OBCTOMT-/IEJIA. ¥V Ttakoro mpeaukaTa MOX-
HO yCMAaTPHBATh JBa YYACTHUKA C CEMAHTHYCCKUMH poiisiMu O0iacTu ObITOBAaHUS
u Copnepxanns. O0xacTe OBITOBaHUS — 3TO ¢ KeM (wiu re) obcrost aena, a Co-
Jep’kaHue — Kak, COOCTBEHHO, OHH OOCTOSIT.
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EctecTBeHHBIME criOcOOaMU O(opMIICHUST akTaHTHOW no3unmu ComaepikaHus
SIBJISFOTCS. TCHUTUBHOE JIONIOJHEHUE, JOMOIHEHHUE C MPEAJIOrOM ¢, YIPaBISIOIINAM
TBOPHUTEJBHBIM IaJICKOM, WM MPHIATOYHOE MPEUIOKEHHE PENIITUBHOTO XapaKTe-
pa, BBOIMMOE COI030M K020d.

(5) Kozoa nem uwemxo chopmynuposanHol nO3UYUU, SOZHUKAEM CUMYAYUsL
Ppasmpimocmu — uoeaivHas 0Jis 1006UCmos.

(6) Ha cobpanuu 6yoem paccmampusamvcs cumyayus ¢ OUCYUNIUHOU 8 8-
wieti epynne.

(7) Cumyayus, kozoa Oenvie nauuHarOm U 8blUSPLIBAIOM, ObLIA OONlee 3AMAaH-
YUBOIL.

Ob6nacte ObITOBaHMS OQOPMIISIETCS JIOKATUBHOW MPEIJIOKHOH TPYNIOH C
HpeAJoraMu @ WM HA, @ €CJIM STOT aKTaHT BXOAUT B KJIACC JIMI[, TO BO3MOXKHBI
MPUTSKATETLHOE MECTOMMEHNE WM JIOTIOJIHEHUE B TeHUTHUBE:

(8) Ona ne xomena 2o6opums o cumyayuu 6 cemoe.
(9) Ona ne xomena 2os6opums o ceoeil cumyayuu /| cumyayuu cecmpaol.

B (Iomdin, Iomdin 2011) ObTH paccMOTPEHBI PYCCKHE CYMICCTBUTEIBHBIC,
CIOCOOHBIC UMETh aKTAHTHI 10 Pa3HBIM BAJICHTHOCTSIM, BBIPAXKEHHBIC TCHUTUBHBIM
JIOTIOTHEHUEM, U TOTOMY, JUIS OMPEICIICHHBIX CEMaHTHUYSCKHX KJIACCOB, MPeapac-
IIOJIOKEHHBIEC K HCOJHO3HAYHOCTH. HO-BI/II[I/IMOMY, CUTyanusi TOXKEC OTHOCHUTCA K
TaKMM CYIIECTBUTEIBHBIM U TOXKE JIOMYCKACT CHATHE HEOJHO3HAYHOCTH B KOHTECKCTE
MPUTSHKATEIFHBIX MECTOMMEHUH 1 Jiekcnuecknx (yHKnui tuna Func/Oper/Labor:

(10) Bawa cumyayua oxomHnuka He MOX4CEM CILYHCUMD 8 IMOM ONPABOAHUEM.

(11) Heoorcuoanno on oxasancs (IncepLabor|)) 6 wenmpueviunoii cumyayuu
OXOMHUKA.

(12) Cumyayus panenozo oxomnuka Kazanacy co8cem 6e3HaA0eHCHOU.

B (Mopmanckas, Menpuyk 2007) Bcien 3a (AnpecsH 1974) yka3piBaeTcsa Ha
BO3MOXKHOCTB pacIIeNyIeHUs1 BaJIeHTHOCTH. [IpencTasmisiercs, 9To B ciyyae cHUTya-
MM MOXHO YCMaTpWBaTh PACIICTJICHHE CEMaHTHUECKO BaJICHTHOCTH C BBIJEIIe-
HueM u3 CopepkaHus BajieHTHOCTH Acmekta. [IpaBma, ero peanusanust Ha mo-
BEPXHOCTHOM YPOBHE BO3MO’KHA TOJBKO B BHJIE OIPEACICHUSA-IPUIIAraTeIbHOTO:

(13) Honoocenue cenbckozco nacenewus 60 MHO2OM ONPEOEIOCH 0emMozpa-
duueckoii cumyayueti 6 Oepegne.

C MOX0XHM SIBJICHUEM PAcCIIETUIEHUS] BaJCHTHOCTH MBI CTalIKHBaeMCS WU MPHU
paccMOTpEeHUH aKTaHTa, BBOJMMOTO, KaK YKa3bIBaJIOCh BEIIIE, TIpeioroM ¢. Haps-
Iy C BO3MOKHOCTBIO BBIpa)kKeHHsI BaleHTHOCTU CofepiKaHus 3Ta CHHTaKCU4YeCcKas
BaJICHTHOCTD ITO3BOJIIET BBIWICHATH U3 BCEH COBOKYIMHOCTH OOBEKTOB M OTHOIIE-
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HHﬁ, OXBAaThIBACMbIX CHTyaHI/Iﬁ, OTACIBHBIC 3JICMCHTHI, B TOM YHCJIC U TaKHUEC, KO-
TOPBIC MOT'YT TPAKTOBATLCA KaK BAJICHTHOCTDH Obmactu 6LITOB3.HI/I$I; IMO3TOMY Ha-

pany ¢ dhpazoit
(14) B Cogeme obcysicoanracy cumyayus ¢ 3axX8amom 3a104CHUKO8
OKa3bIBaeTCs BO3MOXKHOMU (paza

(15) B Cogeme obcysicoanace cumyayusi ¢ 3a10H#CHUKAMIUL.

Bibliography

Amnpecsia 1974 — Anpecan FO. J]. Jlekcuueckas cemanThka. CHHOHUMUYECKUE CPEICTBA
s3p1ka. M.: Hayka, 1974.

Hane 1863—1866 — Jlans B. M. TonKoBBIH ClOBapb XKMBOTO BEIHUKOPYCCKOTO SI3BIKA.
CII6., 1863—1866.

Hopnanckas, Menpuyk 2007 — Hopoanckas JI. H., Menvuyk U. A. CMBICT 1 COYETaeMOCTh
B cioBape. M.: SI3bIkM CaBSHCKUX KyJIbTYyp, 2007.

Kpoicuna 2008 — Kpuwicun JI. I1. TOTKOBBIN clioBapb HHOSI3BIYHBIX CJIOB. M.: Dxcmo, 2008.

YmakoB 1935—1940 — Vuwaxoe /. H. TomkoBBIi cl10Bapb pycckoro sizpika: B 4 1. M.:
OI'3, 1935—1940.

Iomdin, lomdin 2011 — Jomdin B., lomdin L. Valency Ambiguity Interpretation: What Can
and What Cannot be Done // Proceedings of the 5% international Conference on Mean-
ing-Text Theory. Barcelona, 2011.



